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ABSTRACT: 

Since ancient times Man had many needs which prompted him 

to discover tools and possessions that are helpful in all areas of life, 

hence the importance of tools in his life.  The Turkish language is very 

rich in vocabulary of the names of tools and possessions.  The Iraqi 

Turkmen culture is an extension of the Turkish culture, in terms of 

language, customs and traditions. It consists of different dialects, and 

one of the most important of these dialects is the Daquq dialect. It has 

a very rich vocabulary in this regard.  This researc deals with names of 

tools and possessions used among people in the dialect of Daquq and 

these words were proven by talking to and listening to the elderly 

several times.  Then  the roots of the words are identified and 

indicated their type as nouns or verbs.  The phonemic changes seen in 

these words are addressed.  Subsequently, the derivational suffixes 

added to these roots are identified.  Then these words were written in 

the Turkmen dialect and inherited according to the Turkish alphabet, 

and then each name is defined with its equivalent in the modern 

Turkish language.  One of the most important results is that these 

words are derived in terms of structure. As for the phonetic structure, 

there are phonemic changes in the pronunciation of the vowel and 

consonant words of the word as well as  the derivation and fall of the 

vowel letters . Finally, the Daquq dialect was identified as a common 

dialect between the two languages because it bears the shape 

characteristics of the Turkish language in terms of structure and bears 

the phonetic characteristics of the Azeri language.  
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Özet 

Ġnsanlar en eski zamanlardan beri  iĢlerini yapmak için alet ve 

eĢya kullanmasına ihtiyacı vardı. Çünkü yaĢamanın bütün alanlarında 

iĢini kolaylaĢtırıp yardımcı olmasıdır. Bu nedenle aletler insanoğlunun 

hayatında çok önemli bir yeri vardır. Türkler göçebe ve savaĢçı bir 

kavim oldukları için alet ve eĢya kullanmasıyla çok zengin bir söz 

varlığa sahip olmuĢtur. Irak‟ın kuzeyinde yerleĢen Oğuz boylarından 

olan Irak Türkmenlerin uygarlığı, Türk kültürünün bir uzantısı olarak 

bilinmektedir. Dolayısıyla Irak Türkmenlerin dili bu açıdan da çok 

zengin bir söz varlığa sahiptir ve konuĢtukları dil farklı  lehçelerden 

oluĢmaktadır. Dakuk ağzı Irak Türkmenlerin lehçelerinden birisidir ve 

çok eski bir tarihe sahip olan bu  ilçe, bölgenin tarihini, geleneklerini 

ve kültürünü dünyaya tanıtmak istedik. Dakuk (Tavuğ) bölgesi 

Kerkük'ün güneyine düĢen bir ilçe olarak tarım ve hayvancılığa dayalı 

üretimi ile büyük Ģöhrete sahiptir. Bu çalıĢmada Köy halkı evlerindeki 

50-60 yıl önce tarım, ev ve iĢ eĢyalarını yapmak için kullanılan 

aletlerinin adlarını  ele aldık. Bu araĢtırma ilçenin tanıtımına önemli 

katkılar sağlayacaktır.    

ÇalıĢmamızda, halk arasında adı geçen yerlice kullanılan alet 

adlarını yaĢlı insanlarla  görüĢüp defalarca onları dinleyerek fonetik 

bakımdan telaffuz ettikleri kelimeleri olduğu gibi tespit ettik.  Sonra 

kelimelerin kökünü saptadık , ad veya fiil olduklarını gösterdik. 

Kelimede görülen ses değiĢme, düĢmeleri ve ses türemelerini belirtik. 

Daha sonra bu köklere eklenen yapım ekleri inceledik. KarĢılıklı 

olarak ele alınan alet adlarının tanımını yaptıktan sonra Türkçesini de 

verdik. Dakuk'ta geçen bu adları  orada nasıl söyleniyorsa olduğu gibi 

yazdık. Sonuçta bu kelimeleri  inceleyerek yapı bakımından türemiĢ 

kelimler olarak tespit ettik ve fonetik bakımından çok ses 

değiĢikliklerine uğramıĢtır. Böylece Dakuk ağzı Türkiye Türkçesinin 

Ģekil özelliklerinin ve Azeri  Türkçesinin ses özelliklerinin izlerini 

taĢıyıp ortak bir ağız olarak tespit edilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Ağız, alet, Dakuk, fonetik, kök ve ek. 
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Araştırmada Kullanılan Transkripsiyon İşaretleri: 

â uzun “a” ünlüsü 

ë uzun “e” ünlüsü 

ĭ “ı-i” arası,  kısa ı ünlüsü  

 „a bulanık a “ع”  ünsüzü 

x art hırıltılı “h” ünsüzü 

q art damak kalın “k” ünsüzü 

w çift dudak “v” ünsüzü 

Giriş 

“Dil, sözlü veya yazlı biçimiyle, hemen hemen her insanın her 

hangi bir biçimde sürekli kullandığı doğal araçtır.” (Demir ve Yılmaz, 

2006:15) “Bir anadilin farklılaĢıp dallanması aslında bir ana ulusun, 

bir ırkın coğrafi ve tarihi ayrılıklarla bölünmesi sonucudur.” 

(Banguoğlu, 1990: 13) “Bir dil, kendi doğal yasalarına göre durmadan 

değiĢir, yenilenir. Bu değiĢiklik ve yenilenme, toplumun bireyleri 

arasında anlaĢma aracı olarak kalacak ölçüde bir değiĢikliktir.” 

(Ediskun, 2010:14) Bu değiĢiklikler yüzünden bir anadilin bölge bölge 

birbirinden ayrıldıkları meydana gelmiĢtir ve sonucunda farklı 

lehçeler ortaya çıkmıĢtır. Bu değiĢiklik en çok  konuĢma dilinde 

görülmektedir. Türk dili de bu konuda zengin bir varlığa sahiptir ve 

farklı lehçelerden oluĢmaktadır. “Türk kavimleri sürekli göçlerle 

Asya‟nın, Avrupa‟nın, Afrika‟nın bir çok yerlerine yayılmıĢ olan 

Türklerin dilleri, coğrafya ve toplum koĢulları altında bir takım 

değiĢikliklere uğramıĢ. Böylece, çeĢitli Türk lehçeleri meydana 

gelmiĢtir.” (Ediskun, 2010:21) Türk lehçelerinin çeĢitleri  Ģöyle 

sınıflandırılmaktadır; “Türk dilinin bugün üç uzak lehçesi vardır. 

Bunlar Yakutça, ÇuvaĢça ve Türkçedir. Türkçe içinde oluĢan Türkiye 

Türkçesi, Azerbaycan Türkçesi, Özbek Türkçesi, Tatar Türkçesi, 

Kırgız Türkçesi, Kazak Türkçesi, Uygur Türkçesi, Türkmen Türkçesi, 

Türkmen Türkçesi gibi kollar da Türkçenin yakın lehçeleridir” (Buran 

ve Alkaya, 2012:28) Bu çalıĢmada Dakuk ilçesi Türkmen ağzını ele 

alacağız. Dakuk ağzı Irak Türkmenlerin lehçelerinden birisidir ve bu 

ilçe çok eski bir tarihe sahiptir. Bu bölgede yaĢayan Türkmenler orta 

Asya‟dan göç eden Oğuz boylarındandır. “Azeriler 11.yüzyıl 

sonlarında Ġran‟ı, Azerbaycan‟ı, Doğu Anadolu‟yu ve Kuzey Irak‟ı 

fethedip buralara yerleĢen oğuzların torunlarıdır.” (Tekin ve Ölmez, 

2003:150) Birinci dünya savaĢından sonra Irak‟ın kuzeyinde 

yerleĢtiler ve konuĢtukları dil farklı  lehçelerden oluĢmaktadır fakat 

resmi dil  Kerkük lehçesidir. Irak Türkmen Türkçesi, Azeri 

Türkçesinin özelliklerini taĢıyan Doğu Oğuzca‟nın bir kolu olarak 

sınıflandırılmaktadır. “Türkmen Türkçesi, Batı Türkçesinin doğu 

yöresinde (Azerbaycan Türkçesi) yer alan ağızlar topluluğuna girer. 

Dil coğrafyası bakımından yer yer Güneydoğu Anadolu ağızları, 

Güney Kafkasya Azerbaycan‟ı, Ġran Azerbaycan‟ı ve Suriye 
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Türklerini içine almaktadır.” (Ergin, 1971:6-8) Irak Türkmen lehçesi 

Arap milletiyle yaĢadıkları için Arap dilinden çok sayıda yabancı 

kelime aldılar ve kelimelerin telaffuzları bakımından çok 

değiĢikliklere uğramıĢtır. Böylece Irak Türkmen ağzı kök açısından 

Türk dilinin bir varlığı olarak ayrı bir lehçe ortaya çıkmıĢtır. “Irak 

Türkmenlerinin dili için (Irak Türkçesi), (Kerkük Türkçesi) ve 

(Türkmence) terimleri kullanılmaktadır. Türkmenlerin kullandığı dil 

iki çeĢide ayrılmaktadır: Birincisi yazı dili Türkiye Türkçesidir; 

Ġkincisi ise KonuĢma dili Azeri Türkçesi ve Anadolu ağızları da 

görülmektedir.” (Cihangir, 2019:281) 

Dakuk (Tavuğ) bölgesi Kerkük'ün güneyine düĢen bir ilçe 

olarak tarım ve hayvancılığa dayalı üretimi ile büyük Ģöhrete sahiptir. 

Bu bölgenin adı halkı arasında Tavuğ diye bilnen ve devletin resmi 

sicillerinde Dakuk diye iki Ģekilde geçmektedir. Bu ilçenin halkı çoğu 

Türkmendir. Burada bulunan Türkmen aĢiretleri arasında “Celili, 

Ġlhanlı, Demirci ve ġeyhlerdir.”( Hürmüzlü, 2003:88) sadece  çok az 

sayıda Arap ve Kürt halkı da  bulunmaktadırlar.   Bu ilçe yemyeĢil 

tarlalarla kuzeyin güzelliğini göstererek eseri ve siyahi bir bölgedir. 

Bu çalıĢmada Köy halkı evlerindeki 70-80 yıl önce tarım, ev ve iĢ 

eĢyalarını yapmak için kullanılan aletlerinin adlarını  ele aldık. Irak 

Türkmenlerin dili bu açıdan da çok zengin bir söz varlığa sahiptir. Bu 

ilçenin tarihi çok eskilere, Abbasi dönemine kadar dayanmaktadır. 

Köy halkımız evlerinde ele alınan tarım ve iĢ aletleri, ev eĢyaları 70-

80 yıl belki daha eski yaĢamda kullanılan hayat tarzını ortaya 

çıkarmaktadır.  Eski tarım, hayvancılık , ev eĢyaları yapmak için 

kullanılan el değirmeni ve diğer çeĢitleri eserli adları yazmakla 

belirtildi. Kısacası insanının kullandığı tüm aletleri bilmek ve tanımak 

gerekir. Bu çalıĢma ilçemizin tarihi olduğunu göstermektedir. Irak 

Türklerin tarihi, kültürü ve geleneklerinin yeni nesillere aktarılmasına 

bunun  gibi çalıĢmalar  katkısının çok büyük olduğunu gösterildi. ĠĢte 

bu çalıĢma  gelecek nesillerimize tarihimizi ve kültürümüzün 

aktarılması açısından son derece önemlidir  

 “Irak Türkmen ağızlarının engin ve çok temiz bir söz varlığı 

vardır. Standard Türkiye Türkçesinde kullanılan çekim ve yapım 

ekleri, Irak Türkmen ağızlarında da kullanılmaktadır. Ayrıca Türkiye 

Türkçesi ölçünlü konuĢma dilinde kullanılmayan bazı çekim ve yapım 

ekleri, Anadolu ve Azerbaycan Türkçesinde olduğu gibi, Türkmen 

ağızlarında da geçmektedir” (BeĢirli, 2021:31) Bu çalıĢmada  yapım 

eklerini Dakuk ağzında  yer alan alet adlarını örnek alarak bu 

kelimeleri ses ve biçim özellikleri bakımından Türkiye Türkçesiyle 

karĢılaĢtırmalı olarak  alet adlarını Ģu sınıflandırmaya göre ele 

alacağız: 

 

 



Al-Adab Journal –Vol. (145) (June)                                      2023 / 1444 

55 

 : Asqıۦ

Evde genellikle elbise asmak için kullanılan bir aygıt adıdır.  

Kelimenin kökü «asmak» fiilindendir ve fiilin köküne « kı» yapım eki 

getilerek türetilmiĢtir.  Ses bakımından kelime baĢında (ع) ayn harfin 

bulunması ve bir uzama görülmektedir. Türkçesi (askı) dır.   

Âtxı:  
Ġnsanı soğuktan korumak için kullanılan  boyuna atılan ve 

sarılan genellikle yünden iĢlenmiĢ bir nesne adıdır. Kelimenin kökü 

«atmak» fiilindendir ve Türkmencede fiilin köküne «xı» yapım eki 

getilerek nesne adı türetilmiĢtir. Türkçe'de (kı ) yapım eki ile  türemiĢ 

isim yapılmıĢtır. Ses bakımından kelime ortasında (k→ x) bir ses 

değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (atkı) dır. 

Bağcığ: 

Ayakkabı bağlamaya yarayan bir Ģerit adıdır. Kelimenin kökü 

«bağ» dır. Kelimenin köküne «cıĝ » yapım eki getilerek türetilmiĢtir. 

Bu ek Türkçe'de «cık » tır. Ses bakımından kelime sonunda (k→ğ) bir 

ses değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (bağcık) tır. 

Balta: 

Evlerde odun ve bahçede ağaç kesmek için kullanılan ağaç saplı 

demirden yapılmıĢ kesme aygıtıdır . Kelime kökü  «bal» Sümerce'de 

«kırmak» anlamındadır ve kelimenin köküne  «ta» yapım eki getilerek 

türetilmiĢtir. Türkçesi yine (balta) dır. 

Belbağ: 

Ġnsanın beline sarılan genellikle kumaĢtan yapılan bir nesne 

adıdır. Kelime aslında birleĢik isimdir.  Kelimenin aslı  « bel bağı» 

bitiĢik yazılan belirtisiz isim tamlamasıdır. Ses bakımından kelimenin 

sondaki «ı» sesinin  düĢmesi görülmektedir. Türkçesi  (kemer) dir.   

Bilaw: 

Kesici âletleri keskin etmek için kullanılan aygıttır. Kelime 

Kökü «bilemek» fiilindendir. Fiil köküne «gi » yapım eki getilerek 

türetilmiĢtir. Ses bakımından kelime sonunda (e→a) ve (g→w ) 

seslerin değiĢmesi ve «i» sesin düĢmesi  görülmektedir. Türkçesi 

(bileği) dir.   

Boyunturuğ: 

Çift süren katır ve öküz gibi hayvanların boyunlarına geçirilen 

deriden yapılmıĢ tok veya çerçeve adıdır. Kelime kökü «boyun»dur ve 

kelimenin köküne «duruk»  yapım eki getilerek türetilmiĢtir. Ses 

bakımından kelimede (d→t) ve (k→ğ) seslerin değiĢmesi 

görülmektedir. Türkçesi  (boyunduruk) tur.  

Buxaw:  

Ağır cezalı mahkumların ayaklarına ve ellerine vurulan kelepçe 

biçiminde ama daha kalın ve kaba bir çeĢit zincirdir veya hayvanların 

ayaklarına bağlanan iptir. Kelimenin kökü «bukmak» fiilindendir ve 

«ağı» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Ses bakımından kelime kökünde 
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(k→x) ve yapım ekinde  (ğ→w) seslerin değiĢmesi ve  sondaki (ı) 

sesin düĢmesi  görülmektedir. Türkçesi (bukağı)dır. 

Burğu:  

Tahta gibi sert olan Ģeylerde delik açmak için kullanılan alettir. 

Kelimenin kökü «burmak» fiilindendir ve kelime «gu» yapım eki 

alarak türetilmiĢtir. Ses bakımından kelimede (g→ğ) seslerin 

değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (burgu) dur. 

Çakkı: 

Açılıp kapanan iki ağızlı ufak bıçaktır. Kelimenin kökü 

«çakmak» fiilindendir ve  kelime «ı» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Ses 

bakımından kelimede (k) ekizleĢmesi görülmektedir. Türkçesi (çakı) 

dır.  

Çırığ: 

Katma ve ip sarmak için kullanılan ağaçtan yapılmıĢ aygıt 

adıdır. Kelimenin kökü «çığ veya çık» ismindendir ve  kelime «rık» 

yapım ekiyle türetilmiĢtir. Ses bakımından kelime kökünde (k) harfin 

düĢmesi ve sonunda (k→ğ) seslerin değiĢmesi görülmektedir. 

Türkçesi (cıkrık) tır. 

Çöküç: 

Genellikle çivi dövmeye yarayan saplı demirden yapılmıĢ 

alettir. Kelimenin kökü «çökmek» fiilindendir ve  kelime «üç» yapım 

ekiyle türetilmiĢtir. Ses bakımından kelimede ünlülerin düzlük-

yuvarlık değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (Çekiç)dır. 

Degeneg:  

Ağaç dallarından yapılmıĢ ve köyde özellikle  köpeklerden 

korunmak için kullanılan araçtır. Kaba sopa anlamındadır. Kelime 

kökü «değmek» fiilindendir ve kelime «nek» yapım eki alarak 

türetilmiĢtir. Ses bakımından kelimede (ğ→g) ve (k →g) seslerin 

değiĢmesi ve (e) sesin türemesi görülmektedir. Türkçesi (değnek)tir.  

Dibeg: 

TaĢ veya ağaçtan yapılan içerisinde buğuday ve pirinç gibi 

Ģeyler dövmek için kullanılan büyük havandır. Kelimenin kökü 

«dip»tir ve kelime «ek » yapım ekiyle türetilmiĢtir. Ses bakımından 

kelime sonunda (k→g) sesin değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi 

(dibek)tir. 

Dögec: 

Eskiden çamaĢırı yıkarken kullanılan ağaçtan yapılan büyük 

çekice benzeyen bir âlet adıdır. Kelimenin kökü eski zamanlarda 

«dövmek » anlamına gelen «tokmak» fiilindendir ve  «aç» yapım 

ekiyle türetilmiĢtir. Ses bakımından kelimenin baĢında bir (t→d), 

(k→g)  ve sonunda (ç→c) değiĢmeleri görülmektedir. Türkçesi 

(tokaç)tır.  

 
 



Al-Adab Journal –Vol. (145) (June)                                      2023 / 1444 

57 

Döşşeg: 

Uyumak için kullanılan yatak adıdır. Kelimenin kökü 

«döĢemek» fiilindendir. Kelime «ek» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Ses 

bakımından kelimede (k→g) değiĢmesi ve (Ģ) ekizleĢmesi olmuĢtur. 

Türkçesi (döĢek)tir. 

Ëmzik: 

Ağaçtan yapılan sigara içmek için kullanılan bir tür aygıt veya 

ibriğin su dökülen memesidir. Kelimenin kökü «emmek» fiilindendir 

ve kelime «zik» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Ses bakımından kelime 

baĢında (e→ë) değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (emzik)tir. 

Gümgüm: 

Evlerde  su ve süt ısıtlamak veya  taĢmak için kullanılan bir tür 

bakır kaptır. Kelime kökü «güğmek» veya «küymek» fiilindendir. Ses 

bakımından kelimede bir «m» türemesi ve (ğ→g) sesin değiĢmesi  

görülmektedir. Türkçesi (güğüm) dür. 

Güzgü: 

Ġnsanı tekrar kendine gösteren cam levhasıdır. Kelimenin kökü 

«göz»dür.  Kelime «gü» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime kökünde 

bir (ö→ü) değiĢmesi meydana gelmiĢtir. Türkçesi (ayna) dır.  

İgne: 

DikiĢte kullanılan demirden yapılan aygıttır. Kelime kökü «iğ» 

ismindendir ve «ne» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime baĢında bir 

(ğ→g) değiĢmesi meydana gelerek son Ģeklini almıĢtır. Türkçesi ( 

iğne) dir. 

Kalaş: 

Altı lastik üstü yün ipliğinden iĢlenmiĢ ayakkabı adıdır. 

Türkçede anlamı miskindir. Kelimenin kökü «kalmak»  fiilindendir ve 

«aĢ» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Türkçesi yine (kalaĢ) tır. 

Kepenek: 

Çoban ve çiftçilerin soğuktan ve yağmurdan  korunmak için 

giydikleri palto biçiminde keçeden yapılmıĢ bir tür elbisedir. 

Kelimenin kökü «kapamak» anlamında olan «kepemek» fiilindendir 

ve « enek» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Türkçesi yine (kepenek)tir. 

Qazma:  
Toprağı kazıp kaldırmak ve düzeltmek için kullanılan ağaç saplı 

demirden oluĢan araçtır. Kelimenin kökü «kazmak» fiilindendir ve 

«ma» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime baĢında (k→q) değiĢmesi 

meydana gelmiĢtir .Türkçesi (kazma) dır. 

Qirxi: 

Koyun yünü ve tüyünü kesmek için kullanılan makastır. Kelime 

kökü « kırkmak» fiilindendir  ve (ı) yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime 

baĢında (k→q) ve sonunda (k→x) değiĢmesi ve ünlülerin 

kalınlık→incelik bakımından değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi 

(kırkı)dır. 
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Qolçağ: 

Parmaksız yün eldiven ve tandırda ekmek (pide) piĢiren kadının 

bilekten dirseğe kadar geçirdiği eğreti kolluktur. Kelimenin kökü 

«kol» ismindendir ve «çak» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime baĢında 

(k→q) ve sonunda (k→ç) değiĢmesi meydana gelmiĢtir. Türkçesi 

(kolçak) tır.  

Qurşağ: 

kemer gibi  kullanılan  bele sarılan uzun ve enli kumaĢtır. 

Kelimenin kökü « kur» dur ve « Ģak» yapım ekiyle türetilmiĢtir. 

Kelime baĢında (k→q) ve sonunda (k→ğ) değiĢmesi  meydana 

gelmiĢtir. Türkçesi ( kuĢak) dır. 

Muncuğ: 

Boyuna takılan bir çeĢit süs tanesidir. Kelimenin aslı 

«boyun»dur ve «cuk» yapım ekiyle türetilmiĢtir.  Kelime baĢında 

(b→m) ve sonunda (k→ğ) değiĢmesi ve kelime kökünde hece 

düĢmesi görülmektedir.   Türkçesi (boncuk)tur.  

Oxlaw: 

Yufka yapılırken onu inceltmek ve yaymak için kullanılan 

ağaçtan yapılan oka benzeyen âlet. Kelime kökü «ok»tur  ve «lava» 

yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelimede (k→x) ve  (v→w) değiĢmesi ve 

sondaki (a) düĢmesi görülmektedir. Türkçesi (oklava)dır. 

Oyunçağ: 

Çocukların oynadıkları aygıtlara verilen addır. Kelimenin kökü 

«oyun» dur ve « cak»  yapım ekiyle  türetilmiĢtir. Kelimede (c→ç) ve 

sonunda (k→ğ) değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (oyuncak)tır.  

Örtüg: 

Evlerde yatmak için kullanılan pamuk veya yünden oluĢan  

döĢek, yastık ve yorgan gibi nesne adıdır. Kelime kökü «örtmek» 

fiilindendir ve Dakuk ağzında «üg»  yapım eki alarak türetilmiĢtir. 

Türkçede ayrı anlamda  kullanılmaktadır ve Türkçesi (yatak) tır. 

Peqrenç: 

Bakırdan yapılmıĢ kulplu bakır kaptır. Kelimenin kökü «Bakır» 

dır ve Dakuk ağzında «enç» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime 

baĢında (b→p) , ekte (a→e) ve sonunda (k→ğ) değiĢmesi olmuĢ, 

kelime kökünde hece düĢmesi olmuĢ ve yapım ekinde (n) türemesi 

görülmektedir. Türkçesi (bakraç)tır. 

Pıçağ: 

Biçme ve kesme aleti. Kelime kökü «bıçmak» fiilindendir ve 

«ak» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime baĢında (b→p) ve sonunda 

(k→ğ) değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (bıçak) tır. 
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Salaca: 

Ġki taraftan birer tahta direğe bend olmuĢ muĢamma ve ölünün 

mezara götürülürken konduğu sandıktır. Kelimenin kökü «salmak» 

fiilindendir ve «aca» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Türkçesi (tabut) tur. 

Sallanquç: 

Eski evlede iki iple bağlanan yatak ve sallanmak için kullanılan 

araçtır. Kelime kökü «sal» ismindendir ve «ıncak» yapım eki alarak 

türetilmiĢtir. Kelime kökünde (l) türemesi ve (ı→a), (c→q) ve 

sonunda (k→ç) değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (salıncak)tır. 

Silgi : 

Bir Ģeyi silmek için kullanılan lastik  veya  kumaĢtan yapılmıĢ 

aygıt. Kelime kökü «silmek» fiilindendir ve «gi» yapım eki alarak 

türetilmiĢtir. Türkçesi yine «silgi»dir. 

Sürgü: 

Kapıyı içeriden kapatmak için demirden yapılan alettir. Kelime 

kökü «sürmek» fiilindendir ve «gü» yapım eki alarak türetilmiĢtir. 

Türkçesi yine (sürgü) dür. 

Süzgeç: 

Maddeleri süzmek için kullanılan aygıttır. Kelime kökü 

«süzmek» fiilindendir ve  kelime «geç» yapım ekiyle türetilmiĢtir. 

Türkçesi (süzgeç)tir. 

Şalwar: 

Özel motifli ve değerli bir yün kumaĢtan oluĢan insanın rahat 

hareket etmesi için kullanılan geniĢ bacaklı bir tür pantolondur. 

Kelime kökü «Ģal» dır ve «var» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Bazen bu 

kelime halk arasında (Ģarwar) adıyla geçmektedir.   Ses bakımından 

kelimede (l→r) ve (v→w) seslerin değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi 

yine (Ģalvar ) dır. 

Toppız: 

Sapı ağaç ve baĢı topa benzeyen genellikle çobanların 

kullandığı bir tür sopa. Kelime kökü «top»tur ve «uz» yapım eki 

alarak yapılmıĢtır. Kelime kökünde  (p) ikizleĢmesi ve  son hecede 

(u→ı) değiĢmesi görülmektedir. Türkçesi (topuz)dur. 

Torba: 

EĢyaların içinde bulunduğu deriden yapılan büyük kesedir. 

«Torlamak» fiili Türkçede «toplamak» anlamında kullanılmakta. 

Kelime kökü  «tor» ismindendir ve «ba» yapım eki alarak 

türetilmiĢtir. Türkçesi yine  (torba)dır. 

Uxçur: 

ġalvar veya iç donu bele bağlamak için bir tür kuĢaktır. Kelime 

kökü «uç» tur ve «kur» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelimede (ç→x)  

bir yer değiĢmesi ve (k→x) ses değiĢmesi görülmektedi. Türkçesi 

(uçkur) dur. 
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Yatağ: 

Yatmaya yarayan nesne adıdır. Kelime kökü «yatmak» 

fiilindendir ve  «ak» yapım eki alarak türetilmiĢtir. Kelimede (k→ğ) 

ses değiĢmesi görülmektedi. Türkçesi yine (yatak)tır. 

Yërpíze: 

Hurma yaprağından yapılmıĢ olan sıcak havalarda elle 

kullanılan serin yel veren alettir. Kelimenin kökü «yel» ismindendir 

ve «paze» yapım ekiyle türetilmiĢtir. Kelime kökünde bir (l→r) 

değiĢmesi ve  «paze» ekinde (a→ i) sesin değiĢmesi olmuĢtur. 

Türkçesi (yelpaze) dir. 

Sonuç 

Çok eski ve zengin bir tarihe sahip olan Dakuk Türkmen ağzı, 

Anadolu kültürünün bir uzantısı olarak tespit ettik. Dakuk ağzı Irak 

Türkmenlerin tarihini, gelenek ve göreneklerini , halk kültürünü ve  

hayat tarzını belirtmektedir.  Bu ilçede tarım ve hayvancılık ile  ilgili 

alet, ev eĢya adlarını bir araya toplayarak bir inceleme hazırlayıp 

anadille yazıdık. Türkmenler, eskiden kullanılan aletlerin Türkçede 

aynı adlandırmaları ve bugüne kadar kullanılmasına devam etmesi 

görülmektedir. Alet ve ev eĢya adları Irak Türkmen söz varlığında son 

derece önemli bir yer  tutmaktadır. Dakuk ağızında kullanılan alet ve 

eĢya adları bölgeyle ilgili yapılan çalıĢmamızın  neticesinde ortaya 

çıkan söz varlığı bakımından 45 ad topladık. Türkmenler göçebe ve 

savaĢçı  bir kavim  oldukları için kültürünün doğal etkisi altında 

kullanılan alet ve eĢya adlarındaki zenginlik özellikle savaĢ, tarım ve 

hayvancılıkla ilgili alet ve eĢya adlarındaki yoğunlukla karĢımıza 

çıkmaktadır. Anadolu kültürünün bir uzantısı ve devamı niteliğini 

taĢıyan Dakuk bölgesindeki bu söz varlığı , Irak Türkmenleri söz 

varlığının zenginliği hakkında önemli bir derleme olmuĢtur ve Ortaya 

koyduğumuz bölgeyle ilgili bu söz varlığımız Türkçenin ağızlardaki 

kullanım zenginliği hakkında çok temiz kelimeleri içine 

kapsamaktadır. Bu kelimelerin çoğu değiĢmeden temizliğini 

korumuĢtur.  

 Dakuk ağzında kullanılan alet ve eĢya adlarıyla ilgili 

çalıĢmamızın dilbilimsel bakımından  ortaya çıkan sonuçları iki 

noktada sırlayabiliriz:   

1. Ses yapısı bakımından,  Türkçede kullanılan ünlü ve ünsüzlerin 

bulunmayan Arap ve Fars dilleri etkisiyle giren Irak Türkmen ağzının 

konuĢma dilinde bulumasıdır.  Dakuk  ağzında kalınlık-incelik ses  

uyumu tam değil ve ses değiĢiklikleri, ses olayları kelimelerin kök ve 

eklerinde olmuĢtur. Genellikle Irak Türkmen ağzında seslerin 

telaffuzunda Arap dilinin ses telaffuzunun  etkisi  söz konusudur. 

2. Biçim yapısı bakımından ise, Alet adları fiil ve isim köklerinde 

türetilmiĢtir ve Dakuk ağzında eklenen  yapım ekleri Türkçede 

aynıdır.  Fakat bazılarında ses değiĢiklikleri vardır.  
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Sonuç olarak Dakuk ağzı Türkiye Türkçesinin biçim 

özelliklerinin ve Azeri  Türkçesinin ses özelliklerinin izlerini taĢıyıp 

ortak bir ağız olarak tespit edilmiĢtir. 
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 دمة في اللهجة التركمانية في قضاء داقوق أسماء الالات والاشياء المدتخ
 م. منى فاضل جهانكير 

 مدرس، قدم اللغة التركية، كلية اللغات، جامعة بغداد
 )ملخص البحث(

الانسااامنذ ااااوذاالقاااة ذاات لدااااذتمنااا ذا لااامذادفعمهااامشذت اااا  ذ دااامذ  لفااامذلا ف ااام ذالالاشذ
اندعاااذالالاشذ اا ذاانعاام ًذونناا  اذ نذوالاشااعملذادساام  يمذ اا ذهدعاااذ يااملاشذاانعاام ذو اا ذنااامذياا ي ذ

اذءد ااا  اشذا ااادملذا  واشذوالاشاااعملًذذ ا يااا امذنااامذاهاااةا ذ هااامه ونذو نااام غةنةذ ااا نذارااافهمذااعااااذهااا  
يلفب ذدضم  ذي تدمنذاال اقذا ف ا ذالنضم  ذااف تعاذويةه ذ امص ذ  ف تاذ ا ذداااذاالرااذواا تم ااذ

  ذاهيمشذ خفل اذو  ذادا  ذانامذناولذاالهيامشذاهيااذذواالم اشذواافتماا ًذيفكةنذاراذي تدمنذاال اق
 اهااةقًذيتاااذ ادتاااذ اهاااةقذشاادم ذاالاا اقذ ااا ذ نم ناااذت تااةمذوناا ذادااا ذاادااام  ذااف تدمنعاااذاافااا ذ
ي اافه ذءماا ا اااذوااسااعمداذاةهااة ذاادبعلاااذااساامد  ذوااداااا اشذاا فاعاااذ اهاامًذيقااا ذاهياااذ اهااةقذناا ذ

 اا ذاالراااذالاواةالاااذاا اا تعاذواافاا ذيندااةذ قاام  ذاالراااذذاداا ذاهياامشذااف تعاااذاال اتعاااذاافاا ذيف اا  
ااف تعاذالاذ لاًذويفدااذءكةنهمذا فهمذ    اشذااعاذه اذ  ذنواذااق  ًذ اعت  ذناواذااثنااذ سامندمشذ

ذ هداذ  ذيلالاذاادادتاذ  ذ لا ذاظهم ذيم لخذويتماا ذوثتم اذنولذاادادتاذاللمامً
شااعملذاادساافخ  اذلااا ذااااام ذ اا ذاهياااذ اهااةقًذياامذيامواااامذ اا ذءن ااامذنااواذلا اادملذا لاشذوالا

ي با ذنولذااكلدمشذ  ذ لا ذاافنا  ذلااكذتثام ذااسا ذوالا افدم ذلاااهمذ ا  ذ ا اشًذثامذدا  نمذهاوو ذ
ااكلداامشذوغاااامذنة هاامذلا اادملذلاوذلا لاام ًذذياامذيامواااامذاافراااا اشذااقااةيعاذاافاا ذشااةن شذ اا ذااكلداااًذءلاا ذ

ادضاام اذلاااكذنااولذاايااوو ًذو اا ذثاامذتفباا ذنااولذااكلداامشذءمالهياااذذاااتذياامذين فاا ذاالةاداا ذالاشاافتمتعاذا
ااف تدمنعاااذو يباا ذدساادذالاءي لاااذااف تعاااذوغلاا نمذهدااامذلفل لاامذتااةذا اامذوا دااملذ ملتمللهاامذ اا ذاالراااذ
ااف تعاذاان ف اًذو  ذانامذااافام اذاافا ذيةصالامذاااهامذانذناولذااكلدامشذتلدامشذ  افتاذ ا ذداااذااباعااذ

اذااقااةيعاذناماااتذيراااا اشذصااةيعاذ اا ذيل ااةذاداا  ذااكلداااذااقااةيعاذوااساام ااذوا اامذ اا ذنمدعاااذااباعاا
واشفتمقذو تةطذالاد  ذااقةيعاذءملاضم اذااكذذااتًذو ا ذاااهملااذيامذين فا ذاهيااذ اهاةقذ لاكذلانهامذ
اهيااااذ  اااف تاذلاااا ذاالرفاااا ذلانهااامذينداااةذ قااام  ذاا اااكةذالرااااذااف تعااااذ ااا ذداااااذااباعااااذوينداااةذ

ذا ذ لاذ  ذدااذااباعاذااقةيعاًااخقم  ذااقةيعاذالراذ
ذ  .االهياةذالالاشةذ اهةقةذ لمذااقةشةذاايوو ذواالةاد ذ:الكلمات المفتاحية

 


